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ENGLISH

SPECIFICATIONS

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

• Note: Specifications may differ from country to country.

GENERAL SAFETY RULES
GEA002-3
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After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Drilling in wood or metal

Use the optional drill chuck assembly. When installing it,
refer to “Installing or removing the bit” described on the
previous page.
Set the action mode changing knob so that the pointer
points to the  symbol.
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Gabarit de profondeur
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Utilisez l’ensemble mandrin en option. Lorsque vous
l’installez, réfé



18

ACCESSOIRES

ATTENTION:
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medicamentos. Un momento de distracción
mientras opera la máquina puede dar como
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Acción de rotación solamente.

Para taladrar madera, metal o plástico, suelte la traba y
gire la perilla que cambia el modo de accionamento al
símbolo  . Utilice una broca para madera o una
espiral.
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Si la broca no puede ser empujada hacia dentro,
extráigala. Tire de la cubierta del mandril hacia abajo
unas cuantas veces. Después vuelva a insertar la broca.
Gire la broca y presiónela hacia dentro hasta que quede
encajada.
Después de la instalación, asegúrese siempre de que la
broca esté bien sujeta en el portabrocas intentando
sacarla.
Para retirar la broca, jale hacia abajo la tapa del mandril
y empuje la broca hacia el exterior.

Tope de profundidad

El tope de profundidad sirve para taladrar agujeros de
profundidad uniforme. Afloje la empuñadura lateral e
inserte el tope de profundidad en el agujero de la
empuñadura lateral. Ajuste el tope de profundidad a la
profundidad deseada y apriete el tope de profundidad.

NOTA:

• El tope de profundidad no puede ser utilizado en la
posición en la que este tope golpea contra la caja
de engranajes.

Contenedor de polvo (opcional)

Utilice el contenedor de polvo y evite así que el polvo
caiga sobre la herramienta o sobre usted cuando realice
perforaciones arriba de usted. Adhiera el contenedor de
polvo a la broca como se muestra en la figura. La medida
de las brocas a la que puede fijarse el contenedor de
polvo es de la siguiente manera.

OPERACIÓN
Operación de taladrado con percusión

Ajuste la perilla que cambia el modo de acción al
símbolo .
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Soplador (Accesorio opcional)

Después de taladrar el agujero, utilice el soplador para
limpiar el polvo del agujero.



27

Vuelva a colocar las cubiertas del sujetador de la tapa
sobre la herramienta.
Después de reemplazar las escobillas, inserte el
cartucho de batería en la herramienta y hágale el rodaje
a las escobillas haciendo funcionar la herramienta sin
carga durante 1 minuto aproximadamente. Después
compruebe la herramienta mientras está en marcha y la
operación del freno eléctrico cuando suelte el gatillo



WARNING
Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities contains chemicals known to the State of California
to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples


